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repas : c'est délicieux.

Les jeunes femmes et les vieilles dansent. 
Mossane et ses amies dansent aussi.

Quant aux hommes, ils préparent leur thé sous 
l’arbre à l’entrée de la maison....

Ils jouent aux dames.

Ce baptem̂e était très bien.
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Mosaan oxe ɗeetaa o nqeq onqe yaam 
kaa mos. Mosaan saɗiran o jang yaam 
kaa foog ee xan a gaañin.

Satu fee taaw yaa Giñaan genna no 
mbind Mosaaniin a ñoota na diiboor fee 
faafna.
Xaye refu bat ne.
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Boo Satu a ɓopna o nqeq onqe a 
numnan, Mosaan kaa ɗeetaa o nqeq 
onqe yaam kaa mos.
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Satou, la 6lle ain̂ée de Tante Guignane qui 
habite chez Mossane, a accouché dimanche 
dernier. C’est aujourd’hui le baptem̂e.

Mossane regarde le bébé. Elle pense qu’il est 
beau. Elle n’ose pas le prendre dans ses bras 
de peur de lui faire du mal.

Quand le bébé tète dans les bras de Satou, 
Mossane le regarde et pense qu’il est mignon.

Tôt le matin, les jeunes femmes balaient bien 
la cour de la maison. Elles remplissent d’eau 
les canaris et les fûts.

Satou habille le bébé et dit : « Mossane, reste 
ici et veille sur le bébé pendant que je me 
lave. »

Vers dix heures, les hommes viennent pour 
raser les cheveux du bébé.

Mossane et les autres enfants portent de jolis 
habits et se mettent à jouer.

Après avoir rasé les cheveux du bébé, les 
hommes tuent un bélier.

Mossane et ses amies aiment beaucoup le 
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yaam a put ale kaa fel'u lool.

Xa moxolaare xe fo yaay maak ke kaa 
mbecoogu. Mosaan fo qaariit um oo a ndef no 
mbec.

Goor maak we o mat oo kaa mbarga'oogu 
yoora ndaxar ne na carind ale.

A ndamye'aa.
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Ƥiiɓ teel, xa moxolaare xe a leela o 
maax ole no mbind ne boo ta xool qac.
A ƈeew qaw ke fo a parigo ke foo6 boo 
da may.
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Ye njeeƈ tanqin a fadna, goor we a 
ngara ndax da nduus o nqeq onqe.

Satu a ɓog o nqeq onqe, a rokanin soo a 
lay a Mosaan ee : « Mosaan, ɗeetanaam 
o ten um ɓogook. »
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Satu fee taaw yaa Giñaan genna no mbind 
Mosaaniin a ñoota na diiboor fee faafna.

Xaye refu bat ne.

Mosaan oxe ɗeetaa o nqeq onqe yaam kaa mos.
Mosaan saɗiran o jang yaam kaa foog ee xan a 
gaañin. 

Boo Satu a ɓopna o nqeq onqe a numnan, 
Mosaan kaa ɗeetaa o nqeq onqe yaam kaa mos.

Ƥiiɓ teel, xa moxolaare xe a leela o maax ole 
no mbind ne boo ta xool qac. A ƈeew qaw ke fo 
a parigo ke foo6 boo da may.

Satu a ɓog o nqeq onqe, a rokanin soo a lay a 
Mosaan ee : « Mosaan, ɗeetanaam o ten um 
ɓogook. »

Ye njeeƈ tanqin a fadna, goor we a ngara ndax 
da nduus o nqeq onqe.

Ye o nqeq onqe a ruuseena boo a ƴut, goor we 
a mbar suk mbaal.

Mosaaniin o mat, kaa ndokoox tikoorik mosu 
den, soo a moof a ŋasaa.

Mosaan fo qaariit ke ten a ñaaama boo a ngiñ 
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Goor maak we o mat oo kaa 
mbarga'oogu yoora ndaxar ne na carind 
ale.
A ndamye'aa.
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Mosaaniin o mat, kaa ndokoox tikoorik 
mosu den, soo a moof a ŋasaa.
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Ye o nqeq onqe a ruuseena boo a ƴut, 
goor we a mbar suk mbaal.

Mosaan fo qaariit ke ten a ñaaama boo 
a ngiñ yaam a put ale kaa fel'u lool.
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Xa moxolaare xe fo yaay maak ke kaa 
mbecoogu. Mosaan fo qaariit um oo a 
ndef no mbec.


